The Widow and the Orphan

Exodus 22:20-23

You shall not wrong or oppress a stranger, for
you were strangers in the land of Egypt. You
[communal leaders] shall not ill-treat any
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widow or orphan. If you do mistreat them, I
will heed their outcry as soon as they cry out to
Me, and My anger shall blaze forth and I will
put you to the sword, and your own wives shall
become widows and your children orphans.

Deuteronomy 24:17

You shall not subvert the rights of the stranger
or the fatherless; you shall not take a widow’s
garment in pawn.

Deuteronomy 27:19

Cursed be the one who subverts the rights of
the stranger, the fatherless, and the
widow.—And all the people shall say, Amen.

Ramban on Exodus 22:21:1

ANY WIDOW — even a rich one of quite
considerable wealth — YE SHALL NOT AFFLICT,
for her tears are frequent and her soul is depressed.

He states, If thou afflict ‘otho’[“him” in the singular],
meaning any one [who is a widow or a fatherless child].
Therefore it is written after that, and your wives shall
be widows, in punishment for your causing the cry of
the widow, and your children fatherless, in punishment
for the cry of the orphan.

This punishment [And My wrath shall glow, and I will
kill you with the sword etc.] is not counted by our
Rabbis amongst those brought upon people who are
liable to death by the hand of Heaven, as listed in the
Beraitha, “These are the people who are liable to death
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by the hand of Heaven” taught in Tractate Sanhedrin.
The reason for this is that the death mentioned here is
unlike the usual death of people by the hand of
Heaven, of whom it is said, and they die therein, if they
profane it; and ye die not. But here the punishment is
that they will die by the enemy’s sword, or be shall go
down into battle, and be swept away without anyone
knowing it, and their wives will thus have to remain
forever widows, and their children always be fatherless.

Sanhedrin 83a:6

§ In order to discuss the matter itself, the Gemara cites the
Tosefta: And these are they who are liable to receive death at
the hand of Heaven: One who partakes of untithed
produce, and a ritually impure priest who partook of
ritually pure teruma, and a non-priest who partook of
teruma, and a non-priest who performed the Temple
service, and a ritually impure priest who performed the
Temple service, and a priest who was ritually impure who
immersed that day and is waiting for nightfall for the
purification process to be completed, who performed the
Temple service, and a priest lacking the requisite priestly
vestments, and a priest who has not yet brought an
atonement offering to complete his purification process as a
leper or zav, and a priest who did not wash his hands and
feet before beginning the Temple service; and priests who
performed the Temple service while intoxicated with wine,

and priests who performed the Temple service with overgrown

hair on their heads.

Sforno on Exodus 22:21:1
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to oppress him alone; if your “oppressing” him
was in the nature of disciplining him in order to
ultimately bestowing loving kindness on him
after he responded to your rebuking him, your
disciplining him is considered an act of loving
kindness. [the author interprets verse 22
starting with the word 2R as an alternative,
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moderating what has been written in verse 21.

Ed]

Mishneh Torah, Human Dispositions 6:10

A person is obligated to show great care for orphans and
widows because their spirits are very low and their feelings
are depressed. This applies even if they are wealthy. We are
commanded to [show this attention] even to a king's
widow and his orphans as [implied by Exodus 22:21]: "Do
not mistreat any widow or orphan.”

How should one deal with them? One should only speak
to them gently and treat them only with honor. One
should not cause pain to their persons with [overbearing]
work or aggravate their feelings with harsh words and [one
should] show more consideration for their financial
interests than for one's own. Anyone who vexes or angers
them, hurts their feelings, oppresses them, or causes them
financial loss transgresses this prohibition. Surely this
applies if one beats them or curses them.

Even though [a person who violates] this prohibition is
not [liable for] lashes, the retribution one suffers for its
[violation] is explicitly stated in the Torah (zbid. 22:23): "1
will display My anger and slay you with the sword.” There
is a covenant between them and He who spoke and created
the world that whenever they cry out because they have
been wronged, they will be answered as [2b7d.:22] states:
"When they cry out to Me, I will surely hear their cry.”
When does the above apply? When one causes them
suffering for one's own purposes. However, it is permitted
for a teacher to cause them suffering while teaching them
Torah, or a craft, or in order to train them in proper
behavior. Nevertheless, he should not treat them in the
same manner as he treats others, but rather make a
distinction with regard to them and treat them with
gentility, great mercy, and honor for [Proverbs 22:22]
states: "For God will take up their cause.”

This applies to both those orphaned from their father and
those orphaned from their mother.

Until when are they considered orphans in the context [of
this mitzvah]? Until they no longer need a mature
individual to support, instruct, and care for them and are
able to see to all their own needs by themselves, like other
adults.
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Chizkuni, Exodus 22:21:2

1N KXY, the reason why the Torah used the
plural mode when exhorting us not to exploit
this group of people, something most unusual,
is because so many people are in the habit of
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doing just that when they face weak people. The
Torah includes therefore all the people who
witness such exploitation and do not protest it,
are included in this prohibition. This is why
also the penalty for people guilty of this has
been written in the plural mode. *nx7m "% 79m
0oNR, “My anger will flare up and I will kill
you;” (verse 23)

Mekhilta d'Rabbi Yishmael 22:22:1-2

(Exodus 22:22) "If afflict you afflict him": whether greater
or lesser affliction. Variantly: Rebbi says: "If afflict you

afflict”: There is no liability unless the affliction is repeated.

R. Yishmael and R. Shimon were going out to be executed
when R. Shimon said to R. Yishmael: Rebbi, my heart is
faint, for I do not know why I am going to be killed. R.
Yishmael: Did anyone ever come to you for judgment or
ruling and you kept him waiting until you had finished
your cup or taken your sandal or donned your garment?
Scripture states” If afflict you afflict” — whether greater or
lesser affliction. R. Shimon: "You have consoled me,

Rebbi.

And when R. Shimon and R. Yishmael were executed, R.
Akiva said to his disciples: Prepare yourselves for calamity.
For if good were destined to come in our generation, only
R. Shimon and R. Yishmael would receive it. But it is
revealed and known before Him who spoke and brought
the world into being that great calamity is destined to
come in our generation wherefore these were taken from
among us (so as not to witness it.) As it is written (Isaiah
57:1) "the tzaddik perishes and no one takes it to heart.
And men of lovingkindness are taken off and none
understand (why). It is before the evil (that is destined to
befall them) that the tzaddik was taken off. (2) Peace will
come (to him). They will rest on their couches — those

131 220K NI AR 7M

r2-/R:2/79:2"5 BRYMAWS 92T RN9IOR

MY TR 72170 MY TR 71VN 71V oK
,TIVN 7Y OR (IR °27) MR 027 .03N
AW AV TV 20 1RY TR

PRI PYAY 227 PRYNW °27 77 720
LORYAW 2277 NV 22717 MR AT
AT IR 7 DY YT O1RY KXY 027 020
TR, TIWAY 9279 DRYAW 92717 IR
7V 1223 7PRWY N P77 TIRR OTR N2
72730 [29] (P00) 7010 MW RANW
,TIVN 71V IR 7700 7R LTN000 AU R
19 AR .0V 1Y TARY 72171 Y TR
27 %3N

AR, IRYAWS 227 PIWAY 227 AW
QONXY 11PN .1TNRYNY R20PY °21 o
17172 R2D 77°NY 720 19X, N1IvTI9°R
27 PYAW 27 RO NN 22930 1 KD

TARY 1 2197 Y17 173 KOR HRYHYS
X2? 77°NY 739173 DRYVIIBY 20 M
TARIW AP IR P07

707 WIRY 27 ¥ OW WK PRI TR PO7N
MR L(T17PYR°) A 1727 K2 0°HOR
1.3M191 7907 aM20wA Y 1M 017w R
YT 713 %12 7737 1277 20K ,A102°
TN ARIN


https://www.sefaria.org/Chizkuni,_Exodus.22.21.2
https://www.sefaria.org/Chizkuni,_Exodus.22.21.2
https://www.sefaria.org/Mekhilta_d'Rabbi_Yishmael.22.22.1-2
https://www.sefaria.org/Mekhilta_d'Rabbi_Yishmael.22.22.1-2

who walk in uprightness.” And, in the end, (3) "As for you,
come closer, you sons of a sorceress, (to hear of your
impending doom), seed of an adulterer and a harlot, etc.”

"For if cry out, shall he cry out to Me, hear will I hear his
outcry.” If he cries out, I hear, and if he does not cry out I
do not hear? What is the intent of hear will I hear? I am
quicker to exact punishment for one who cries out than
for one who does not. Now does this not follow a fortiori,
viz.: If when an individual cries out against an individual,
"hear will I hear his outcry,” how much more so when
many cry out! Now if within the framework of the lesser
measure (of the Holy One Blessed be He, that of
punishment), if an individual cries out against the many,
this ("hear will I hear") is the result, then within the
framework of His greater measure, (that of mercy), if the
many pray (i.e., cry out for) the individual, how much
more so (will He be quick to hear!)

Kli Yakar on Exodus 22:22:1

If you do mistreat him. The verse should have
really said “If you mistreat them,” since it is
speaking of all three categories mentioned above.
It uses the singular to hint that sometimes the
mistreating of the orphan alone causes both him
and his mother—the widow—to cry out to
Hashem. Thus the oppressor incurs a double
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punishment. Alternatively, since Hashem is the
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“Father of orphans,” if one mistreats an orphan
one mistreats Him as well, so to speak. This causes
His attribute of judgment to cry out in heaven at
the same time that the orphan cries out on earth.
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